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Dombook 
af 

Sundzwaldz Stadh 
 
Huilken uppå Hennes Kongl. Maij:ttz till Swerige Alles Wår Nådigste Regerande Drottningz 
och Arffurstinnas Storfurstinnaz till Finlandh, Hertiginnas uthj Estlandh och Carelen, Frökens 
öfwer Ingermanlandh /: Wägnar :/ Hållen ähr, Öfwer de saker för Rätta framförde waritt 
hafwa, Skiärskodade, i sin Laglige Ordning, satte och afdömbde ähre, En deel uthj 
Landzhöfdingens Wälb. H. Hanꞵ Strihkz till, sampt, Befalningzmans Wäl. Jöran Bertillꞵons, 
Borgmästarens Wäl:tt Daniel Bertilꞵons, Och efterskrefne Rådmäns Nerwaru uthj 
Innewarande åhr. 

1 6 4 9 
 

Den 5 Januarij 
 
Hölt Wälb:ne Landzhöfdingen, H:r Hanꞵ Strihk, allmenna Rådstufwudh medh Borgerskapet 
uthj Sundzwald, Nerwarandes Befal. Wel:tt Jöran Bertilꞵ, Borgmäst. Wäl. Daniell Bertilꞵon 
sampt underskrefne Rådmän. 
 
 Lil Päder Olufꞵon Matz Jönꞵon 
 Larꞵ Päderꞵon Oluf Olufꞵon 
 Larꞵ Henderꞵon Isaak Joenꞵon 
 Päder Pålꞵon Jonꞵ Päderꞵon 
 

1. 
Wälb. Landzhöfd. tilltalar och frågar Borgerskapet, Om Stadzens flyttiande, huru the efter 
komma H. K. M:tz Nådiga befalning her uthinnan, Och sitt förra giorde Löfte: Swarandes af 
Borgerskapet att de der medh giöra sin högsta flijt, Och dageligen förskaffa sigh Timber Och 
andra torftiga requisita. 
 

2. 
Hanꞵ Herl. frågar och Borgerskapet om något Landzkiöp idkas och drifwas i Landet, Swarade 
Borgerskapet att thet war dem sådant Okunnigt, uthan den der öfwer Inspection hafwer, wet 
s??? afkunna. 
 

3. 
Frågades och huru Staden medh Måål och Wicht för sedder ähr; Swarades att der det Mål och 
Wicht bråkar som Måns Joenꞵon i Hernösand, efter sin fullmacht dem in lefwererat och 
föresatt haf:r. 
 

4. 
Item tilfrågar och Hans Herl. Borgerskapet, uthj huadh the läggia sina saköron som Stadenom 
tillhöra; Swarandes, att de läggias i Stadzens nödiga tarfwer och till des betiänte i Staden, som 
deras Stadz Rächning uthwijser. 
 
 
 



5. 
Frågades och af Wälb. Landzhöfd. om Handzwerkzmän som i Landet plägar Vagera; 
Swarades att Sådanna ähre nu mästeparten efter höga öfwerheetenes Nådige befalning in i 
Staden flyttiade, och der giöra sine Rättigheeter. 
 

6. 
Tilfrågar och Hans Herl. om Borgerskapet någon Gewern i förådh hafwa, Swarade the sigh 
sådant någorlunda medh wara försedde. 
 

7. 
Item frågar och Wälb:ne Landzhöfd. om the hafwa något Hospital i Staden till sine siukas och 
förlammades logiment; Swarades Att de nu der till een afsatt plaꞵ, Och tilliggiande Lägenheet 
förordnat hafwa, och skal medh första upbyggias. 
 

8. 
För Rätten framkom Erich Nielꞵon Ångerman och Præsenterade ett Dombref under 
Stadzens Signete, Sub dato Sundzwald d. 4 Augusti 639, Lydandes på tuenne Wreeter, som 
han af Axell Christopherꞵon, fordom Borgmästare i Sundzwald Kiöpt haf:r, den eena 
liggiandes wed Högoms grinden, Wäster om Staden, För huilken han till Axell haf:r gifwitt _ 
60 Dall:r Kopp:r M:tt, den andra belägen wed Sundzwalden Nordan Elfwen, med een Korn- 
och Höladu Och för honom gifwitt _ 100 Daller Kopp:r M:tt, hiulken Jord Axell een deel af 
Staden bekommitt hafwer, En deel ähr honom /: Såsom andra :/ under sin Tompt i Staden 
tildeelt, detta Kiöp dem emillan Skedde uthj Borgmäst:s Erich Matzons och Anders 
Perꞵons tijdh, deꞵe Wreetar förmenar nu Erich Nielꞵon sig få behålla till Ewerdeligh 
ägendom, efter be:te sitt Dombref. Nu blef her emot upläsitt, H: K: M:ttz Nådiga bref gifwitt i 
Ståckholm den 31 Decemb. 647. Förmälandes i den trijdie Punct, att ingen må så någon Jord i 
Staden till den andra försällia som Skatte Jord ähr, huilken een gång af Wår Nådiga öfwerheet 
till gemena Stadzens bästa och bruk, lagder ähr, afsades der före af Rätten, att Erich Nielꞵon, 
Skal behålla sin Wreet wed Högoms grinden för Skogz Wreeet, för de Peningar han för 
honom gifwitt hafwer, den andra Nordan Stadan, Skal han af träda, Och bekomma sine 
Peningar, först, _ 40 P:r som frå Axell her till arresterade ähre, de öfriga Skal, Borgmästar och 
Rådh honom på något sätt af Axell Christopherꞵon igen förskaffa, der de kunna förmå, Och 
Erich Nielꞵon behåller sin, nu, tildeelte Skatte Jord i Sundzåkeren, under sin gårdz Tompt, så 
som andra i Staden. 
 

9. 
Axell Christopherꞵons Hustro H. Karin Kiärar till Borgmästaren Wäl:tt Daniel 
Bertilꞵon, på sins Mans wägner, om _ 130 Dall:r K.m:tt, huilka Peningar Axell för sin 
fordom tienst och annan resterande invisning han i Landzhöfdingdöme hafwa skal, 
Synnerligen i Medelpadh, Och nu säger han af Daniel Bertilꞵon förbudne ähre, Swarade 
henne Daniel Bertillꞵon, att _ 40 P:r her af ähre till Erich Nielꞵons betalning för den Wreet 
Axell honom, af Chronones Skatte Jord, Ohemult försåldt hafwer, huilken nu, frå Erich 
Nielꞵon, Efter H. K. M:ttz Nådige Resolution till Staden, igenkallas, de öfrige Pening:r 
arresterades uthj Axell Christopherꞵons egen giäld, Efter hans Handskriftz Lydelse, till 
Borgmästaren Wel:tt Daniell Bertilꞵon gifwin. 
 

10. 
Inspectorens, Wälbetrodde Sigfrid Wolkers, uthskickade, Erich Matzon benämbdt, Kierar 
på sins Huꞵbondes wägnar till Johan Erichꞵon, fordom Tulnär i Sundzwald om 1250 
Dall:r K.M:tt, Efter handskriftens innehåld, Johan Erichꞵon kiänner sigh eij mera wara 



skyldigh ähn _ 429 Dall:r K.M:tt, Huilka Rätten honom nu pålade att betala, be:te Sigfridz 
fulmächtiger, medh Peningar eller löfte, till wijdare Rächning dem emillan. 
 
 

Den 17 Januarij 
 
Höltz åter Rådstufwudh och Rättegång, Nerwarandes uthj BefalningzMans ställe, Lagman 
Wel:tt Lars Perꞵon, Borgmäst. Welbetrod Daniell Bertilꞵon, och efterskrefne 

Rådmän. 
 
 Lil Päder Olufꞵon Peder Palꞵon 
 Larꞵ Pederꞵon Elof Henderꞵon 
 Larꞵ Henderꞵon Isach Jonnꞵon 
 Larꞵ Joenꞵon 
 
För Rätten framkallades åther Hanꞵ Olufꞵon Ogifter Perꞵon, födder i Sundzwald, Och 
tillfrågades om han någon warn bekommitt hafr för den Läghersmål, Konan Anna 
Joensdåtter, och ogifter, född uthj Ångermanland och Nora Sochn, honom beskyller, medh 
sigh bedrifwitt hafwer, medan the tillhopa tiente i förlidit åhr, här i Staden, hooꞵ Gewall: 
Daniel Swenꞵon, han säger sigh ingen kunna bekomma, uthan nekar sigh medh henne något 
hafwa beställa, Och hon så nu, som tillförende bekiänner honom för Rette barnefader och 
ingen annan, sampt Rum och ställe, medh sina Um stendigheeter, som denna handell, om 
deꞵe på Rådhuuset den 8 Sept. den 31 Octob. och den 4 Novemb. i nästförgångit åhr, 
Widlyfteligen uthwijsar. Och denne Hanꞵ Olufꞵon i begynnelsen sin beskyllning intet aldeles 
neka kunde, der han doch sädan begynte neka och inwände andra för sigh, huilket han medh 
ingen Skiäl bewijsa kunde, Män denna Anna, står wed sin första bekiännelse, Ähre och stälter 
till Prowesten, och sin Siäla söriare i Staden, att sanningen bekiänna, hon bekiänner honom 
för barnefader, /: fast hon skulle till döden gå, :/ Och ingen annan, Tilfrågades Hans Olufz 
matmoder och broder, om the willia honom befrija, der till the nekade. 
Altså efter sådan noga Ransachning blef för Hans upläꞵit det _ 3 Capit i gift. B. Och Hans 
Olufꞵ till Bötter fallen _ 40 m:r Utg: 
  Peningar _____ 40 m:r 
 
Niels Nielꞵon StadzPackaren, hafwer sigh försedt, och Crefilerat een halftunna Ströming, 
huilken han icke upslagit haf:r, uthan trodt på andras Ord, denna Ströming bekom 
Stadzskafwaren i sin Löön, Och war Sur, kunde hann derföre intet befrijas för det _ 3 Capit i 
Köpmål B. Sak _ 6 m:r, Män, der han wijdare medh sådant worder beslagen, Skal han plichta 
som Lagh mäler, utgaf nu 
  Penning:r _____ 6 m:r 
 

Den 10 Februarij 
 
Höltz åter Rådstuf: Uthj Befal:s ställe, Wal:tt Anders Torbiörꞵ, Borgmäst. Wal:tt Daniel 
Bertilꞵon, och underskrefne Rådmänz Närwaru. 
 
 L. Päder Olufꞵ Nielꞵ Joenꞵon 
 Larꞵ Peerꞵon Elof Henderꞵon 
 Larꞵ Henderꞵon Isach Joenꞵon 
 Peer Pålꞵon Oluf Olufꞵon 
 



Erich Olufꞵon Kiämnären gaf klageligen in för Rätten tilkiänna, Att Erich Nielꞵon Iben, 
Skuffade och stötte sig uth igenom dören hooꞵ Joen Ångerman, Och brukade på sigh een 
Onyttigh mund, som Joens Hustro och Son i gården Wittnade, Och will wijdare Erich Iben 
efter honom på gården, der han intet af be:te förhindradt hade blifwitt, derföre att Erich 
Olufꞵon medh Byfougden skulle af honom efter Borgmäst:s och Rådz befalning uth panta 
någre Liꞵp:d Kiött och andra saker, som han enom Ståckholms borgare Skyldigh war uthj 
andra Persedlar, Till sådant intet Erich neka kunde, uthan föregaf att the ett Liꞵp. Kiött sine 
emillan byta wille, huilket intet i sanning fans, Blef för Erich upläsitt det _ 12 Capit. Såramål 
Balk. medh Willia och Erich Saker till _ 6 m:r för Pust, Utg. 
  Pening:r ______ 6 m:r 
 
Bemälte Erich Nielꞵon Iben, Tobakz Contractanternes underhafwande, Androg för Rätten, 
att Erich Nielꞵon Ångerman, som haf:r een tijdh waritt Tobakz Krögare i Staden, öfwerföll 
sigh medh Oquädens ord, och slemman mund, för någon tijdh sedan, der the och flera drucko 
till hopa en gång i Tullstufwu, Tå sade han, Tu stal min fulmacht i frå migh som ingen 
Redeligh man som iagh af Tobakz Compagnie bekomit haf:r, Till huilket Erich Nielꞵon i 
förstonne Neka wille, doch Wittnade Jacob Tullknechten, efter aflagd Eedh å Lagh Boken, 
att han sådanna ord tå fälte, sampt flera det hörde som när wore, detta alt war intet bewijsligit, 
på Erich Iben, kunde altså Rätten intet befrija Erich Nielꞵ för det 31 Capit. i Rådstuf: B: Och 
sakfältes till _ 12 m:r Utg. 
  Peningar _____ 12 m:r 
 
Stadzens Kiämnär Erich Olufꞵon, beklagade sigh in för Rätten, Att Larꞵ Olufꞵon frå 
Bijrstadh hafwer honom stödt een slem Blådnad i ansicht, Ner han skulle af honom 
uthpanthadh Cronones Sachöror, dem han ähr bötzle worden, Sådant kunde Larꞵ Olufꞵon 
intet undfalla, Blef för honom upläsitt det _ 12 Capit. i Såramåla B. medh Willia, Och Larꞵ 
Saker för Pust _ 6 m:r, uthgaf för sin fattigdom _ 3 m:r. 
  Penningar _____ 3 m:r 
 
Erich Nielꞵon Iben hafwer Inspection öfwer Landzkiöpet, anklagade för Rätten Oluf Perꞵon 
af Madij, att han hafwer upkiöpt ett Laꞵ godz och mera i Niurande, Och sedan, det genast 
söderut låtit föra Staden förbij, medh Tullens Ehrläggiande, detta Oluf intet neeka kan, 
Oansedt han och det tillförende wäl wiste, sigh sådant wara förbudet, Lijkwäl brukar han ofta 
sådanna understuckna handlingar kunde derföre nu Rätten honom intet befrija för det 23 Capit 
i Kiöp B. Saker till _ 40 m:r Utg: 
  Penning:r _______ 40 m:r 
 

Den 23 Februarij 649 
 
Hölt åter Rådstufwudh uthj Bef: Wel:t Jöran Bertilꞵons, och Borgmäst:s Wel:t Daniell 
Bertilꞵons, och underskrefne Rådmäns Nerwaru. 
 
 Larꞵ Henderꞵon Isach Joenꞵon 
 Elof Henderꞵon Swen Danielꞵ i Pär Ands stelle 
 Ford: Borgmäst. And Perꞵon Niels Nielꞵ i Per Påls stelle 
 
Blef af Borgmäst. och Rådh företagne och öfwersedde, fordom Borgmäst: på 
Hudwichzwald, Swen Nielꞵons och Jöns Joenꞵons Rächninger, Som the i några åhr sine 
emillan haft hafwa, oansedt de _ 647, sådant slutto, medh bäggies sine händers 
underskrifwande, föregifwer Likwäl Jöns Joenꞵon sigh intet hafwa alt upfördt, Och een deel 



för Ringt af Swen Nielꞵon wara tagit, Ner nu Noga emot hwart annat öfwer sedt blef, befans 
Jöns Joenꞵon äntå blifwa wedh sin förra Summa N. 209 P:r 18 öre Kop:r M:tt och något 
mera, Män för Jöns Joenꞵons stora fattigdom skull, och månghens trägne böön, Eftergaf nu 
Swän Nielꞵ honom de _ 9 P:r 18 öre, Och huadh mera förträt han her öfwer lijda måste, Att 
Summan nu ähr 200 P:r, doch haf:r Jöns her på betalt _ 100 P:r, Rästar altså _ 100. Deꞵe 
blefwo nu så her om aldeles medh handebandh in för Rätten förente, att ingen skal her på 
wijdare tala weder plicht som Lagh förmäler, Och the som i Löfte stå för be:te 100 P:r, Skola 
dem medh första till Swän Nielꞵon förskaffa och honom till fridz ställa. 
 

Den 29 Martij 649. 
 
Stodh Rådstuf: uthj Bef. och Borgmäst. Wel. Jöran och Daniel Bertilꞵons, medh efterskrefne 
Rådmäns Nerwaru, 
 
 L. Pär Olufꞵon Elof Henderꞵon 
 Lars Henderꞵon Larꞵ Joenꞵonn 
 Lars Pärꞵonn Isach Joenꞵonn 
 Päder Pålꞵon 
 Oluf Olufꞵon 
 
Jöns Joenꞵon absenterade sigh ifrå Rådstuf: ähr Lagligen såsom andre tilsagdan att wara på 
Rådhuuset tillstädes, att förfara om många Stadzens nödiga Ärender, Ähr och pålagdt wara 
tillstädes att Swara sine Creditorer, kunde Rätten honom intet befrija för det _ 2 Capit i 
Rådstuf: B. Sach för Olydne _ 3 m:r Utg. 
  Peningar ______ 3 m:r 
 
Näst Blef upläsit Hans Ehrewyrd:etz Superintend:z bref till Borgmäst. W:t Daniell Bertilꞵ. 
Förmälandes, att Borgmäst. skulle förmana Borgerskapet att the så wel som Sochnemän Skole 
anamma H:r Thorsten till sin Kyrkioheerde. War allas samtyckio att der han will blifwa 
boendes i Staden kiänna the honom för sin Kyrkioheerde. 
 
Borgmäst. förmanar Borgerskapet at the efter H. K. M:tz Nådiga Skrifwelse och befalning 
Skynner sigh medh sine boflyttning uthpå Nya Stadz plaꞵen, Och icke så längie förnöter sine 
frijhetz åhr, the låfwade sådant efter sin förmågo att giöra sin högsta flijt. 
 
Päder Olufꞵon af Hammal, medh Stadzskrifwaren Erich Perꞵon uthlåfwade nu in för 
Rätten att willia wara Målsman för Sal. Larꞵ Olufz Hustru och Barn i Bijrstadh, att upsökia 
deras giälld, Och stå deras saker före som the in för Gudh Och huar redelig man tryggeligen 
swara kunde. 
 

Den 7 Aprilis 649. 
 
Höltz Rådstuf: uthj Borgmäst:s Wel:tt Daniell Bertilꞵons och Efterskrefne Rådmäns Nerwaru. 
 
 L. Peder Olufꞵ. Elof Henderꞵon 
 Lars Henderꞵ. Päder Anderꞵon 
 Oluf Olufꞵon Lars Joenꞵon 
 Päder Pålꞵon Isach Joenꞵon 
 



Först blef upläsit Giäfle boernas bref som i Fiskie hafwer legat wedh Lörudden, förmälandes 
att the begiära wijdare få liggia i fiskie i be:te Lörudden, der dee sina Siöbodar hafwa, 
Swarades af Borgerskapet, Om the intet willia liggia i fiskie på Brämöön och Krankeboo, 
måge the försökia på huadh ort dem bäst synes, Män för sina Siöbodar skola the få sin 
betalning efter sitt werde. 
 
Besluttes af Borgmäst. och Rådh, att Rådstuf. Tornet skal upbyggias medh de Peningar som 
wår nådige höga öfwerheet till Stadzens bygningar nådigast förundt hafwer. 
 
Borgmäst: Wäl:tt Daniel Bertilꞵon förmanar Borgerskapet alfwarligen att the sigh skynna 
medh sina Huuꞵ flyttiande i denna sommar, det mäste the kunne, Efter H. K. M:tz Nådige 
befalning, Och sitt giorde Löfte, detta der alle uthlåfwade efter sin ytersta förmågo. 
 
För Rätten framstegh Hanꞵ Olufꞵ fulmächtigh giordt Af Post???? på HudwichzWald 
Wällam Hanꞵon, Och tilltalar En Ung dreng Niels Perꞵon, Huilken miꞵtänkt ähr, hafwa 
bortstulit af Wällam Hanꞵons dräng Ett par bruna Klädes byxor och _ 2 par Nyia skoor i 
denna Wår, när han hooꞵ Wellam Hanꞵ. till herbergz om Natten lågh. Her till be:te dräng 
alldeles nekar, Föresattes honom till näste Rådstufwdh sigh betänkia och förmantes saningen 
bekiänna, för honom deꞵ förinnan stige i löfte Erich Olufꞵon och Jacob Henderꞵonn. 
 

Den 9 Aprilis 649. 
 
Höltz åter Rådstuf: och Rättegång Nerwarandes Befalningzman W:tt Jöran Bertilꞵ och 
Borgmäst: Daniell Bertilꞵon medh eftersch:ne Rådmän. 
 
 L. Peder Olufꞵon Oluf Olufꞵon 
 Larꞵ Pärꞵon Peder Anderꞵon 
 Elof Henderꞵon Isach Joenꞵon 
 
Larꞵ Mårthenꞵon ähr Stämbder af Borgmäst. genom StadzTiänaren Tord Skomakare, till 
Rådstuf, att Swara fordom Borgmäst. på Hernösandh Abraham Perꞵon, huilken han 
skyldigh ähr, kunde Rätten honom intet befrija för det _ 2 Capit i Rådstuf: Balk. Sach _ 3 m:r 
för Olydna, utg: 
  Penning:r _______ 3 m:r 
 
Abraham Perꞵon lät upläsa H. K. M:tz bref, som han sigh underdånigast förwerfwat haf:r 
öfwer sina giäldenärer så wäl i Städerne som å Landet boendes, att, Landzhöfdingen, 
Befalningzmän och Borgmäst. och Rådh i Städerna, Skola wara honom behielpelige hans 
Skuld och giäld att uthfordra. 
 
Niels Nielꞵon skal wara Abrahams Perꞵons Man för de _ 3 t:r Ströming som han står i 
lofwan före, för Larꞵ Erichꞵ i Halstadh uthj Indal Sochn, Huilken Ströming han honom 
förskaffa skal, Bartholomei tijdh på detta åhr. 
 
Fordrade och Abraham Perꞵon _ 29 P:r godt Mynt huilka honom Rästar på Sal. Erich 
Johanꞵons gård, som Handskriften förmäla, Män efter Erich MatzSon, som borgmäst. war, 
När Sal. Erich Johanꞵ. döder blef, ähr nu i Jämpteland, Och hafwer medh sigh skuld Registret 
på denna heela Handell, Efter han ått mången uthfordrade giäld af Samma gård, Ähr Rättens 
mening att han och be:te 29 Dall:r till sigh skal hafwa tagit. 
 



Kiärer och Abraham Perꞵon till Joen Månꞵon om _ 70 Dall:r K.M:t som han säger honom 
wara sigh skyldigh, Joen känner sigh wara Sextijo P:r skyldigh, Och _ 10 P:r skola Sal. 
Isachz Arfwinger i Hulij betala, Abraham will sökia i sin bok, om han för dem haf:r till sigh 
tagit Isack, Män the 60 P:r skal Joen Månꞵon i tuenne Terminer betala, N. Bartholomei 
nästinstundande Och Bartolomei 650 huar gång _ 30 P:r, Om interesse måge the föreenas. 
 
Item kräfwer och Abraham Perꞵon _ 2 ℔ smör af Erich Olufꞵ. för huilket han hafwer för 
sin Broder Per Olufꞵ. gått i Löfte, Erich säger att Abraham hafwer slept sigh uthur Löftet, 
föresattes Erich å Nästa Rådstufudh sigh sielf siätte befrija eller sin skulld betala. 
 
Ähn fordrar Abraham Perꞵon 236 P:r K.M:tt uthaf Sal. Stor Päder Olufꞵons Arfwingar, 
Och _ 1 ℔ Humbla, för huilken summa Sal. Per Olufꞵ hafwer Pant satt Abrabam sin gårdh 
och Wreetar i Sundzwald, som Handskriften förmäler daterad i Sundzwald d. 19 Januarij 643, 
Män efter be:te gårdh ähr tillförende af Sal. Stor Per Olufꞵon för een Summa Peninger 
Pantsatter till Jöran Petterꞵon i Giäfle som Handskriften förmäler af Sal. St. Pär till Jöran 
gifwin den 5 Januarij 634. Och deꞵ förinnan Lagligen Upbudin som Stadzens Protocoller 
uthwijꞵe, Och Jöran Petterꞵ. till skattadh, kunde inthet Abraham der tillkomma uthan huadh 
Lööꞵöron der finnas kan, Skola Abraham tilskattad. 
 

Den 16 Aprilis 649. 
 
Höltz åter Rådstufwudh Nerwarandes Befalningzmanen, Borgmästaren och Rådmännen som 
förre nämbde ähre på förskrefne Rådstuf: dagar. 
 
Först blef upreppat det Jordemål som i föregångan Höst öfwer Stadzens Egor af 
Målsningzmännen giordt ähr, besluto Borgmäst. och Rådh medh gemene borgerskapet, att 
huar skal få sin Lått på ett ställe och icke på många Orter, den han skal hafwa både för åker 
och Äng. 
 
Förste gången låter Larꞵ Joenꞵ. på Hålmen upbiuda een Skogz Wreet i Häggien belägen, 
huilken han i underpant hafwer af Sal. Joen Hanꞵon ifrå Granlogh för 2 t:r Ströming 
Nästom frändom och slächt till återlöꞵningh. 
 
Samtycktes Af Borgmästare och Rådh Att inga Skogzwreetar Skola hemligen af huar andra i 
Staden så försällias som her till Skedt ähr, uthan Skola först Sådant giöras borgmäst. och 
Rådh witterligit och till Staden biudas att icke någon Widlyftighet medh tijden kan der igen 
upwäxa. 
 
Isaak Joenꞵon Kiärar till fordom borgmäst. Anders Perꞵon, Och begiärer igen lösa een 
Skogz Wreet i Häggien belägen, huilken Isakz Swärfader Sal. Per Olufꞵ i Sund till Anders 
Perꞵ Pantsatt hafwer för _ ½ t:a Ströming och ¼ t:a Korn, Anders Perꞵ. säger att Sal. Per 
Olufꞵ. war sigh skyldigh _ 10 P:r till be:te Strömming och Korn, Wittnar Oluf Olufꞵ. Efter S. 
Per Olufꞵons Ord, att han sade sigh eij mera wara honom skyldigh ähn be:te ½ t:a Ströming 
och ¼ t:a Korn, Och derföre måste han honom sin Wreet pantsättia, huilket ähr Skedt 640. Eij 
häller haf:r Anders Pärꞵon honom Lagligen upbudit Efter Noga Ransakning. Wart af Rätten 
afsacht, Att Isaak må lösa sin Wreet igen, för samma ½ Ströming, och _ ¼ Korn, Och der 
Anders Perꞵon will be:te 10 P:r fordra, Skal han sielf siätte giöra sin Edh, att the ähnu 
Obetalte ähre af Sal. Per Olufꞵon, sädan skal Isak och dem betala. 
 



Then Drängen Niels Perꞵon, som Postmästaren på HudwichzWaldh Wällam Hanꞵon 
beskyller hafwa för sin Tiänare bortstulit, Ett par Nya Klädes byxor och _ 2 par Skor, före 
sattes derföre sigh Lagligen här i Sundzwald befrija, der till han ingen wara bekomma kunde, 
före sattes alt så sigh till Hudwichzwald begifwa, Och för den beskyldning sigh Lagligen der 
ifrå purgera, såsom och för den böꞵa honom på föres i Hälsingland Olofligen hafwa 
bekommitt, Och deꞵ förinnan stiga får honom i Löfte hans Faderbroder Erich Olufꞵon, att 
han skal igenkomma, Och Rätten låter förstå, huru hans sak aflupin ähr, medh een skrifwelse 
ifrå Hudwichzwaldz Rådhuuꞵ. 
 

Den 27 Aprilis 649 
 
Hölt almenne Rådstuf: Nerwarandes Befalningzmannen Wel:tt Jöran Bertilꞵ. Borgmäst. 
Wäl:tt Daniell Bertilꞵ medh efterskrefne Rådmän. 
 
 Larꞵ Perꞵon Niels Joenꞵon 
 Oluf Olufꞵon Larꞵ Joenꞵon 
 Päder Pålꞵon Isach Joenꞵon 
 
Först bleef upläsit Welb:ne Landzhöfd. H. Hanꞵ Strihkz bref, angåendes och förmälandes 
Om den Höglåflige Konungzl. Cröning som nu den 30 Augusti instundande åhr Celebreras 
skal, Och requita som der till behöfwas, Att huar skal wara förtänckt efter sin plicht och 
förmågo något till een sådan Solen act hörsambligen Contribuera. 
 
Förmante och Borgmäst. Borgerskapet, att the sådant uthj godt betänkiande taga skola, Efter 
Höge öfwerheetenes Nådige ?????. 
 
Förmante och nu, som tillförende Befallningzmannen sampt Borgm. Borgerskapet, att the 
skola sigh skynda medh Stadzens flyttiande Efter frijheetz åhren myckiet försummeligen 
framflyta. 
 
Borgmästaren tiltalar och frågar Borgerskapet, om the wille sigh någon borgmästare, wällia 
på Stadzens wägner, som ??? understundom hielpa kunde, begiärer deras betänkiade ???? 
näste Rådstufwudh. 
 
Förste gången upbiudes Niels Joenꞵons gård, som han kiöpt hafwer af Kyrckioherden Sal. 
H:r Hendrich för _ 120 P:r KopprM:tt. Nästom slätningom till återlöꞵningh. 
 
Andre gången låter Larꞵ Joenꞵon på Hålmen upbiuda een Skogz Wreet i Häggian belägen, 
som han i underpant hafwer för _ 2 t:r Strömming, Nästom bördomännen till återlöꞵning. 
 

Den 30 Aprilis 649. 
 
Höltz allemenne Walburgmäꞵe Rådstufwdh uthj Befal:s Wäl:tt Jöran Bertilꞵons, Borgmäst:s 
W:tt Daniel Bertilꞵ och Rådmännens Nerwaru. 
 
Anders Larꞵon guldsmedh, angaf för Rätten att han för några wekor sädan Legde een 
Båtzman i Staden Joen Joenꞵ be:d, till Niuran, 2 mil från Staden efter een Halmskrinna, Och 
befalte honom blifwa quar öfwer Natten att huila Hästen, Män han, achtade sådant intet uthan 
sama dag begaf sigh siöwägen på hem Reesan, Ner han een half Mil frå Staden Stadder war, 
kiörde han af Oactsamheet, Hästen Neder i Siön, Och förmådde intet sielf honom updraga, 



Lop så in på fiälen, och Ropade hielp, När bönderna, som arbetade på Stadzens Pålwerkie 
sådant hörde, Wijste deras Byggiemästare Jacob Jöranꞵ, tuenne bönder, Joen Jöranꞵon i 
Knöflan och Hanꞵ Månꞵon i Påläng som be:te Joen Joenꞵon hiälpa skulle, När the medh 
honom ett styckie kommo, frågade the honom, huadh han dem för omake gifwa wille, han 
badh dem komme, the skola wäl förlijkas, På sidstonne måste han dem låfwa En Dall:r 
Kopp.M:tt huar, Mädan the så längie stodo, Och sädan till Hästen komo, War han af kalla 
Wattnet stiäl, Och strax der efter på ijsen dödde. Sådant kunde ingen af deꞵe undfalla, uthan 
medh Wittnom öfwertygades. 
 
Detta Skötz till Rättens noga betänkiande, Och wart på sidstonne dem alle emillan så af sagdt: 
Joen Båtzman som icke huilade Hästen i Niuran öfwer Natten, som honom befalt war, Och 
så oachtsambligen nederkiörde Hästen, Skal betala _ ¼ part. The andra tuänne bönder Joen 
Jöranꞵ. Och Hanꞵ Månꞵ. Skole betala den andre fierdepart, som icke willia honom föllia 
förähn han dem betalning uthwiꞵa måste, der af tijden förlängdes, att han blef i Watnet 
förstiäl. Och halfparten Skal Anders Larꞵon siälf undgiälla som Hästen egte, Efter han Jonas 
Båtzman Åstadh legde. Ner nu denna Joen Jöranꞵon be:te dom fick höra, sade han till Rätten: 
Gudh signe eder för detta, Sådant han Ironiee sade. Blef för honom upläsit det 12 Capit. 
Konungz B. Och tillfrågad huadh han medh sådana spåtska ord mente? Tå föll han till Bön 
och Rättelse medh Ånger blef lijkwäl till bötter fallen _ 12 m:r Uthg: 
  Pening:r _______ 12 m:r 
 
Jonas Anderꞵon Kopparslagare beswärar sigh för Rätten öf:r Jacob Jöranꞵon, Landz 
Profåꞵen, som förestår Stacquet och Bokn Arbetet medh bönderna, Att ner Jonas för några 
wekor sädan skulle upföra een Sylla på sin Tompt, kom Jacob Jöranꞵ. gåendes till arbetz 
folket, och fick see Jonas wistas i Stranden sade han; Tu bortförer Cronones Timber såsom 
een Tiuf, och säger thet sedan wara titt? Jacob Nekar sigh så hafwa sagt, Och Skötz sigh till 
Wittnes medh Jonas Båtzman, Per Joenꞵ. i Höge och Päder Anderꞵon i Sillie, som 
tilstädes wore, och deras taal hörde, huilke Efter aflagd Eed wittnade, att Jacob honom 
warnade, så föra sitt Timber som ibland Cronones ligger, der af han af mångom Miꞵtänkt 
blifwer, Af detta deras träta begynte upwäxa, Och gofwe huar andra slemma Nampn Och 
Skamfull mund, som the och sielfwe bekiänna måste, altså Blef för dem Upläsit det 31 Capit. 
i Rådstuf. och huardera sak till _ 6 m:r Utg. 
  Jacob Jöranꞵ __ 6 m:r 
  Jonas Anderꞵ __ 6 m:r 
 
Jacob Jöranꞵon Præsenterade een Kiöp Zedell Sub dato 27 Aprilis, sigh gifwin af Joen 
Henderꞵ. förmälandes att Joen honom Jacob En uphuggen stufwdh byggning försåldt hafwer 
N:lig 2 stuf: och een Camar, medh Taak på en stufwudh och Camaren, uthan Fönster och 
Ugnar, Ståendes i Sundzwald, Kiöpet ähr _ 40 P:r KoppM:tt och ¼ t:r Korn, der på hafwer 
Jonas upburitt 15 P:r K.M. Afhänder altså be:te bygning, Och under Jacob Jöranꞵ, och hans 
Arfwingar till Ewerdeligh egendom. Wittnen And. Perꞵ. Erich Nielꞵ. 
 
Efter be:te Joen Henderꞵon ähr ännu något Skyldigh Daniell Swänꞵ Gewal: i 
Helsingelandh på be:te Byggning af huilken han den först kiöpt hafwer, altså låter nu Swän 
Danielꞵ be:te Resterande Peningar förbiuda, till deꞵ hans Fader betalt blifwer af Joen 
Henderꞵon. 
 
Andre gången låter Niels Joenꞵ. upbiuda den gård han af Sal. H:r Hendrich Kiöpt hafwer 
för _ 120 P:r K.M:tt Nästom frändom till åter löꞵning. 
 



Mätare Peningar skole gifwas af alla som mäta willia i Staden _ ¾ öre huitt mynt, Och tå skal 
Staden sielf hålla Måltunnan. 
 
Beslötz af Borgmäst: och Rådh sampt Borgerskapet, att Tornebyggiaren Skal hijt förskrifwas 
_ 14 dagar efter Pinges dagh, Och den som förmå af Borgerskapet hugga de spijror som der 
till behöfwas, Skal få sin betalning, Jtem 60 Spån till Tornet, Skal huar hugga, Och betalt 
blifwa, af det medell som wår nådige Öfwerheet oꞵ till Stadzens Byggningar Nådigast förundt 
hafwer. 
 
Joen Eꞵbiörson Efterlåtz sin Swerfaders Jordelått wäster i Sundz åker, Efter han går 
Cronones Båtzman för Staden, Och een Ringa Löön bekommitt hafwer. 
 

Den 2 Maij 649. 
 
Höltz Allmenne Walburgmäꞵa Rådstufwudh, Närwarandes Befalningzman Wäl:tt Jöran 
Bertillꞵon och Borgmäst: W:tt Daniell Bertilꞵon medh efterskrefne Rådmänn. 
 
 Lill Päder Olufꞵon Niels Joenꞵon 
 Larꞵ Päderꞵon Larꞵ Joenꞵon 
 Larꞵ Henderꞵon Elof Henderꞵ. 
 Oluf Olufꞵon Isach Joenꞵon 
 Päder Olufꞵon Nytt insatte, och giorde sin Rådmans Eedh 
 Swän Danielꞵon som Sweriges Lagh förmäler. 
 
Borgmästaren frågar om the Borgerskapet sigh någon Borgmästare på Stadzens wägnar 
uthkoratt hafwer? Swarades, Att the honom begiära tillijka, wille wara på Stadzens wägnar 
som tillförende, Och ingen Annan åstunda, ellas förmå at Löna. 
 
Efterskrefne hafwa i detta åhret låtit sigh för borgare i Staden inskrifwa, Och på denne dagh 
giorde sin borgare Eedh 

Päder Olufꞵon, Hans Halfwardꞵon, Niels Joenꞵon Kruuꞵ. 
 

Stadzens Embetzmän 
 
Byfougde _ Clemet Olufꞵon 
Kiämnär_ Niels Simonꞵon 
Giästgifware _ Anders Larꞵon 
Stadzens Packare _ Niels Nielꞵon, Eꞵbiör Joenꞵon. 
Stadzens Mätare _ Jacob Hendꞵ, Niels Joenꞵon Kruuꞵ. 
Stad:s Byggiemäst. _ Niels Nielꞵon, 
Hampnfougde i Skiären, Erich Nielꞵonn Iben 
Stadztiänare, Tord Hämmingꞵonn, 
 
Tridie gången låter Lars Joenꞵon på Hålmen upbiuda den Skogz Wreten i Häggen som af 
Sal. Joen Hanꞵ i underpant hafwer för _ 2 t:r Ströming. Nästom slächt, till åtherlöꞵning. 
 
Efter såsom Staden, Erich Nielꞵon Ångerman, een Lijten Wreet emillan Store- och Lille 
Kiöpstaden belägen, förundt hafwer, för een Reesa han för någon tijdh sädan till Ståkholm på 
Stadzens Ehränders förRättande giorde: 



Samma Wreet blifwer nu under Skatte Jorden, till Stadzens gemena bästa, i Låtter upmätt : alt 
så till wedergiälning, Efterlåtes honom af Stadzens uthJord, först det Styckiet som nedan för 
hans Wreet ähr, Wäster wedh Högoms grinden belägen, Alt i frå grinden, Öster till Hamp 
sänkie Wreeten, Såsom och det stycket östan för hans Wreet ähr, Ifrå Lill granlogz Ängies 
Hagan in till Wägen, Neder öfwer backan, till be:te Hampsänkie Wreeten, deꞵe stycker må 
han till sin förra Skogz Wreet Oquald inläggia Och till Ewerdeligh egendom skal behålla, Och 
alt för Skogz Wreet Rächnat blifwa. 
 

Den 5 Maij 649. 
 
Wore på Rådstufwun församblade Borgmäst. Wäl:tt Daniell Bertillꞵon och efterskrefne 
Rådmän. 
 Larꞵ Päderꞵon Larꞵ Joenꞵon 
 Larꞵ Henderꞵon Elof Henderꞵon 
 Oluf Olufꞵon Isach Joenꞵon 
 
För Rätten framkom Mårthen Olufꞵon, Borgare i Ståckholm, Och Kierde till Erich 
Nielꞵon Ångerman Om någon giäld, som han honom skyldigh wara, Först för Tobak, som 
Erich Nielꞵon af Mårthen Olufꞵon bekommitt hafwer, Sädan hafwer åter Mårthen Olufꞵon 
gåt i Löfte för Erich Nielꞵ för een Post Tobak hooꞵ Contratant:a på Tobakz Compagnie 
Nämbligh _ 250 P:r K.M:tt. Först swarar Erich Nielꞵon och säger, att han för några åhr sädan 
togh af Mårthen Olofꞵ. i Ståchålm, 100 Skålpund Tobak, huilket Mårthen Olufꞵon /: säger 
Erich Nielꞵon :/ Skref i Sin gamble bok, Skålpundet för _ 2 Dall:r K.M:tt, Och Larꞵ Joenꞵon 
på Hålmen, bekom samma tijdh, een lijka Post /: säger Erich Nielꞵon :/ af Mårten Olufꞵ, Och 
hade huart Skålpundh för _ 1 P:r 16 öre. Förmenar han Och sigh få samma Kiöp som be:te 
Larꞵ Joenꞵon, fick, Mårthen Olufꞵon sade, att Erich Nielꞵon her uthj hafwer sagdt sin willia 
och ingen saning, Och säger sigh i förstonne hafwa skawitt honom Skålpundet för _ 1 P:r 24 
öre, deth sädan efterlåtit honom samma Kiöph, som Larꞵ Joenꞵon N. Skålp. för _ 1 P:r 16 öre, 
det han medh sin bok bewijsa skal, När han henne, her Näst hijt medh sigh förer, Och till 
säger Erich Nielꞵon, att han skal wara förtänkt, een gång sigh swara för sådan förwijtelige ord 
in för Rätten, Item säger och Erich Nielꞵon, att Mårthen Olufꞵon sielf skref den handskrift 
som han her öfwer hafwer, Och sädan tuingade sigh, sitt bomerkie henne under settia, detta 
han sade Erich Nielꞵon bewijsa skal. 
 
Ähn säger Erich Nielꞵon, att han intet mera ähr skyldig till Tobakz Compagnie ähn _ 200 P:r 
sielfwe Capitalet, de öfrige 50 ähre interesse, der till Mårten Olufꞵon intet nekar, uthan 
beder honom nu betala be:te _ 200 P:r Och beder honom sielf förfächta sin sak och Interrese 
hooꞵ de goda Herrar, Efter det i några åhr stått haf:r, Begiärer fördenskull nu Mårthen 
Olufꞵon af Borgmestar och Rådh, assislentz att bekomma sin betalning för be:te 200 P:r som 
Erich Nielꞵon först kiänner sigh skyldigh wara, antingen så myckiet af hans egendom 
uthmätas, eller han sielf i fängielse måtte blifwa, Altså uplåter nu Erich Nielꞵon ???? och 
andra sine giäldenärer, all sin egendom löst och fast, sine emillan att byta, och giöra sigh 
betalte, bekiänner så uthj öfwerskrefne goda mäns Nerwaru all sin giäld 
Mårthen Olufꞵon fordrar af honom alz __________ 276 P:r — 
Landzhöfd. Wälb:ne Hanꞵ Strihk på Lourentz Hart- 
mans Wägnar i Ståckholm ___________________ 129 P:r 29 öre 
Hanꞵ Heliden i Ståckholm ähr han skyldigh _____ 440:18:— 
Jochum Ausacher Borgare i Ståckholm _______ 534:—:— 
H:r Anders i Skiön _________________________     6:—:— 
Biör i Byn i Lijden Sochn _ 4 ℔ Hampa ________     5:—:—         



  1391:13 K.m:tt 
Kan Erich Nielꞵon någott igen winna af Mårten Olufz Summa, ähr honom låf gifwitt att 
probera. 
Altså blef öfwerbe:te Rådmän medh Stadzskrifwaren Nämpnde till Erich Nielꞵon, att werdera 
hans heela egendom, Och den sedan sönderskifta be:te giäldenärer emillan, huar efter sin 
quota. 
 
Tå betänkte sigh åter Erich Nielꞵon, medh sin Hustro, Och åter anhölt hooꞵ Mårten 
Olufꞵon, med Wänlig bön om Delation, med 200 Daller på någon tijdh, huilken och lätt sigh 
öfwertala, Satte så Mårthen Olufꞵon sin SkogzWreet i underpant, så längie heela Summan 
betalt blifwer, huilken Wreet ligger wed Högoms grinden, så myckiet som nu inom Haga der 
häfdatt och brukat ähr, som sielfwa Handskriften i Bokstafwen förmäler, Och skola öftabe:te 
200 P:r betalas uthj tree Terminer, 1 Ter. till nästkommande Höst 100 P:r 2) Ter. till åter 
nästkommande Höst _ 650 _ 50 P:r 3) Term. medh snaraste Legenheet, Rächnandes ett billigt 
Interesse ifrå denna dagh, in till des heela Summan betalt blifwer. 
 
Och huar Erich Nielꞵon icke /: som han säger :/ kan afbidia Interesse, hooꞵ de goda Herrar 
Tobakz Contractanterna, som ähr the _ 50 P:r, Skal han och wara förtänkt der till att swara, 
Och der han icke de _ 100 P:r nu till nästkommande Höst kan Ehrläggia, Skal Mårthen 
Olufꞵon hafwa macht låta hans Skogz Wreet upbiuda, som han nu i underpart hafwa, och 
Handskriften till Mårthen Olufꞵon af Erich Nielꞵon gifwin förmäler och innehåller. 
 

Den 9 Junij 649 
 
Höltz Rådstuf: Uthj Befalningzmans Wel:t Jöran Bertilꞵ:s Borgmäst:s och Rådmännens 
Närwaru. 
 
 L. Päder Olufꞵon, Lars Joenꞵon 
 Lars Päderꞵon, Isach Joenꞵon 
 Elof Henderꞵon, Swän Danielꞵon 
 Peder Pålꞵon, Oluf Olufꞵon 
 Päder Anderꞵon, 
 
Larꞵ Henderꞵ. och Oluf Olufꞵon Rådmän, Sändes af Borgmästaren att inventera några 
Kläder som funnes efter een gammall inhyses Pijga Cicillia be:dt huilken blef dödh hooꞵ 
Daniel Erꞵon, Ner de dijt kommo fingo the een Skamfull, och spåskan mund Af Daniel 
Erꞵons Hustru, der till hennes man intet neka kunde, Altså kunde och Rätten honom intet 
befrija för det 31 Capitell i Rådstuf: B. Sak till _ 6 m:r för Oquädens ord. Utgaf för sin stora 
fattigdom _ 3 m:r. 
  Peninger ______ 3 m:r 
 
Jöns Joenꞵon Kiärar till Eꞵbiör Larꞵon, om sin Häst, som af hans Häst i hiälslagen blef, 
huilket hände der af, att the hafwa kommit tillhopa medh Ökiar eller Stoor, Män efter 
tillförende afsacht ähr, att ingen af Borgerskapet skal släppa några Stoor på Stadzens Lööt, 
wed straff tillgiörande, Och betala all den skada som der af flyta kan. War Rättens dom, att 
alla the som i denna Wår sina Stoo på Stadzens Lööt uthslept hafwa, Såsom Och Eꞵbiör, som 
sin Häst Skodder uthsläpte, Skola nu betala Jöns Joenꞵons Häst som i hiälslagen blef, huilken 
werderat ähr för _ 10 R:sP:r, Doch skal Eꞵbiör förfara huru månge Stoo nu uthsläpte ähre af 
borgerskapet, emot deras giorda Ordning, Och å näste Rådstuf: giöra beskedh. 
 



Tullknechten Jonas Nielꞵon angaf Jöns Joenꞵon hafwa i denna Winter infört een Häst 
genom Tullen och honom intet angifwit Jöns föregifwer, at han hafwer legdt honom, uthj 
Tuna Sochn, i Alstadh, doch lickwäl hafwer han såldt honom bort wed Kopp:r berget, 
Tulknekten bewijste att det war een annan Häst, Sådant kunde Jöns på sidstonne intet 
undfalla, Syntes derföre att Hästarne efter Tullordningen ähre förbruttne, Men efter Jöns ähr 
en fattigh och giäldbundin Karl, förskontes han på Öfwerhetennes Nådiga behagh medh 
Dubell Tull, för både Hästarna. 
 
Erich Olufꞵon, som Legder ähr af Eꞵbiör Larꞵon i detta åhret till Kiämnär för _ 7 P:r 
K.M:tt fordrar någon förökning på sin Löön, War Rättens dom, att der Erich kan giöra först 
klart för den Upbörd han nu under händer hafwer, Så Skal handlas om hans Löön, Elliest Skal 
Eꞵbiör swara til det som brista kan, efter de allena kiöpgiordt hafwa. 
 
Sten Michilꞵon Kiärar till Larꞵ Joenꞵon på Hålmen om 20 P:r KoppM:tt som Rästerer på 
hans 646 åhrs Contribution, huilken Mårthen Olufꞵon för honom som för andra uthlagd och 
betalt hafwer. Fordrar åter Larꞵ Joenꞵon af Sten Michilꞵon, först för _ 1 t:a Salt _ 15 P:r 8 öre 
som Steen Enskyldt till sitt behof af Larꞵ bekommitt hafwer, Ähn för _ 2 Räfwar som Larꞵ 
för Staden uthlagdt haf:r. War Rättens dom efter Noga Ransachningh att Larꞵ Joenꞵon skal 
sielf betala 15 Dall:r 8 öre uthj de _ 20 P:r K.M:tt, De öfrige Skal Sten Michilꞵ. betala uthij 
samma giäldh. 
 
Eꞵbiör Larꞵon warnas för sin Bygning som han nu på den Nyia Stadz Plaꞵen upsatt hafwer, 
att honn står in uppå dens nästes Tompt, Att han må henne till sitt Rätte afstuckne Rum 
skrufwa och Laga. 
 

Den 14 Junij 649. 
 
Höltz Rådstuf: Närwarandes Borgmästaren Wäl:tt Daniell Bertelꞵon och eftersch:ne Rådmän. 
 
 Lill Päder Olufꞵon 
 Päder Pålꞵon Päder Anderꞵonn 
 Elof Henderꞵon Isach Joenꞵonn 
 Oluf Olufꞵonn Lars Joenꞵonn 
 
Eftersåsom på sidsta Rådstuf. Eꞵbiör Larꞵon på lagdt, att ransakas huru många Stoo på 
Löten uthslepte wara, huilka medh Eꞵbiör, Jöns Joenꞵons Häst som i hiälslagen war. 
Så funnes som efterföllier, 
Häning Olufꞵon ____ 1 Stoo Erich Nielꞵ Ång. ____ 1 Stodh 
Pär Pålꞵon ________ 1 St. Erich Ingemarꞵ ____ 1 St. 
Joen Nielꞵon _______ 1 St. B. Anders Perꞵon ___ 1 St. 
Larꞵ Henderꞵ ______ 1 St. Joen Månꞵon ______ 1 St. 
Joen Anderꞵon _____ 1 St. Eꞵbiör Larꞵ _______ 1 Häst ???? 
Deꞵa Skola tilhopa _ 10 R:s Dall:r uthläggia, löper på huar _ 1 R:sP:r. 
 
Lill Per Olufꞵon Skal betala Hendrich i Kolstadh i Sillånger sin Korn t:n igen, som 
Hendrich honom länt hafwer, Och der Per Olufꞵ will något fordra af Hendrich på hans Sal. 
Föräldrars giäld, må han honom sökia på Laga Ting i Sochnen, der giälden giordt ähr. 
 
Jonas Nielꞵon Tulknechten angaf klageligen inför Rätten att een ung Dräng i Tuna ifrå 
Runꞵwijk, Per Perꞵon be:dt hafwa om sigh uthfördt ett Tiufwe Rychtet, Som så tilkommitt 



ähr, Joen Stod wed Tulporten, tå kom be:te Per Pederꞵ gåendes, Och sade ??? honom, Sågh tu 
någon som tog mine tuenne säckiar af släden, Neij sade den Andra, Sade han åter: Huadh står 
tu her efter, att tu intet actar huadh som stiäls och bortkomer af eens släda? eller Kärra? Der 
medh de skildes åt, Sädan hafuer han Per, Sacht alle städes i Staden att Tulknechten bort togh 
2 sina garn säckiar af sin Kiärra. Några dagar der efter, kom be:te Peders Fader till Staden, 
När tå Tullknechten af honom fordrar Tullen, sade han, kan skee att tu will så giöra migh som 
tu senast giorde min Son, när tu af honom borttogh _ 2 säckar, be:te hans Fader står nu för 
Rätten och kan sin Ord intet undfalla uthan beder om förlåtelse, Sådant Skötz till Rättens 
betänkiande, wart på sidstone afsacht; Efter Fadren så Oförståndeligen uppenbarligen reppade 
sins Sons Ord, kunde the intet befrijas för dett 31 Capit. i Rådstuf: B. Huardera Saak, _ 6 m:r 
Utg: tilhopa 
  Penning:r _______ 12 m:r 
 
Blef beslutitt af Borgmästar och Rådh, sampt gemene Borgerskapet, att, Ingom i Staden 
Efterlätz intaga Någon SkogzWreet för ähn han wäl häfdatt och upbrukat hafwer Cronones 
Skatte Jord, som under Staden lagder ähr, och huar, der af sin tilldelte Lått hafwer under sina 
gårdz Tompter. Sådant goda Män syna skola, huru alt brukat ähr, Och sedan den som begiärer 
Skogz Wreet tilldeela. 
 

Den 25 Junij 649 
 
Höltz Rådstuf: Nerwarandes, Landzhöfdingen öfwer Ångermanlandh, Medelpadh och Jämpte 
Landh, den Edle och Wälb. H. Hanꞵ Strihk till Skogh Ekeby och Norby, sampt Fiscalen, 
Wälbetrodde Raphael Pålꞵon, Befalningzmannen, Wäl:tt Jöran Bertilꞵon, Borgmästaren, 
Wäl:tt Daniel Bertilꞵon medh efterskrefne Rådmänn. 
 
 Lill Päder Olufꞵon Larꞵ Henderꞵon 
 Lars Päderꞵon Larꞵ Joenꞵon 
 Oluf Olufꞵon Päder Olofꞵon 
 Päder Pålꞵon Swen Danielꞵon 
 Elof Henderꞵon Erich Nielꞵ Iben, i Per And:s ställe 
 Isach Joenꞵon 
 
Blefwo efterskrefne Punchter först af Wälb:ne Landzhöfd:n förestälte så. 
 

1. 
Wälb:ne Landzhöfd. Förkommer Borgerskapet H. K. M:tz Nådige och gunstige, emot sine 
undersåter benägenheet, Och att the sig hörsambligen påminna /: såsom Andra :/ huadh till 
den Högloflige Konungl. Croningen bewilliat ähr. 
 

2. 
Tilltaller H. H. Borgerskapet om sitt Stadz flyttiande efter H. K. M:tz Nådiga willia, Och 
deras beiakelse, Att dem eij her medh Länghre delation efterlåtes. 
 

3. 
Borgmästaren Wel:tt Daniell Bertilson angifwer för Rätten, att fordom Borgmest: Sten 
Michilꞵon som nu af Staden i detta åhret HerdagzKarl waritt hafwer, hafwer honom och een 
af Borgerskapet, Owitterligen i Ståckholm, Supplicando, andragit inför H. K. M:tt Wår 
AllerNådig:te Drottningh, och underdånigast begiärat, att Staden intet kunde flyttias, uthan 
förblifwa quarståendes på sitt Rum, Ner nu sådant hans förehafwande honom spordes, blefwo 



många i Staden motwillige och twehågse medh sitt flyttiande, Såsom och bönderne på Landet, 
mot stuꞵige att framföra till Staden sitt bom- och Stacquet Werkie; Till detta Swarade Sten, 
att många i Staden bode sigh förhöra, en gång ähnnu, om Staden måtte få blifwa quar. När 
honom frågades huilka sådana wore, sade han sigh eij dom kunna minnas. Welb: Landzhöfd. 
frågar Rätten huad sådanna förwäntat hafwa som sin förman förbij gå, Och något drifwa, 
uthom sin Fulmacht och Instruction, sigh af Staden gifwin? Blef för honom upläsitt det 10 
Capit. i Konungz B. och Sten till bötter fallen _ 40 m:r Utg: 
  Peningar ______ 40 m:r 
 
För sin fattigdom skull, dyre tijdh och trägna böön, förskontes borgerskapet i denna sommar 
medh sitt Stadz flyttiande, in till denna tijdh 650. Tå skola alla dee på Nyia Stadzplaꞵen wara 
besittiande, som nu /: näst Gudz hielp :/ i Staden boende ähre, wedh straff till giörande, 
huilket de och alla uthlåfwade willia efter komma. 
 

4. 
Landzhöfd. frågar Om giästgifware i Staden, Befans sådanna wara tillförende, satte och 
Ordinerade. 
 

5. 
Hans Herl. frågar om Wicht och mål i Staden, Swarades af Borgerskapet, att de Brukar den 
Wicht och mål som Måns Joenꞵon i Härnösandh, dem tillhanda fört och Corrigerat hafwer. 
 

6. 
Frågar och Hans Herl. huru Staden medh Gewerr försedder ähr, såsom och deꞵ requisiter, 
Sådant swarade sigh borgerskapet willia hörsambligen förskaffa. 
 
Cröningz Hielpen bewilliades af Sundswaldz Stadh till 60 R:sP:r huilka Skohla till 
nästkommande Michaelis, wara Ehrlagde. 
 
Erich Olufꞵon i Gumaij, Niels Öndeꞵon i Ängiom, Per Perꞵon i Bölet, Per Johanꞵon i 
Berga, Niels Mårthenꞵ i Myre, Clemet Olufꞵon i Åå, uthj Niurande Sochn, Wore af 
Welb:ne Landzhöfd. Stämbnde till Sundzwald Att Swara, för Ahrmsiö Åhn och Åhrsskogen, 
för sig och sine grannar, som the een tijdh brukatt hafwa, Och förmenas wara Cronones 
almenning, Huilken Skog och Åå H. K. M:tt Sundzwaldz Stadh Nådigast förunna will, Som 
H:nes K. Maij:tz Nådige skrifwelse till Wälb:ne Landzhöfdingen Wijdlyfthligen 
öfwerlefwerat, Nådigast förmäler, För samma Skog hafwa the intet något till Cronan giordt 
uthan allenast för den skiärie gård der uthan före ligger /: Galtskiären be:dt :/ der om ähre the 
_ 40 bönder, Och skatta tillhopa _ 28 mål. Tillfrågades be:te bönder om the willia medh 
Sundzwaldzboerne sigh inlåta till förening, det de Nekade till, uthan begiärade Syn, Huilken 
och bäggie Parter, af Wälb:ne Landzhöfdingen tillsades, i tillstundande Höst skee skal. 
 
Eftersåsom på Sundzwaldz Rådstuf: den 7 Junij 648 Afsagdt ähr, Af Borgmäst. och Gudh, 
sampt gemene man, att ingen i Staden Skal släppa sina Stoo på Stadzens Lööt wedh _ 40 m:r 
Straff, Och fylla den skada som der af flyta kan, i det mången der igenom, mista sina Hästar, 
Och hafwa likwäl een part den ordning öfwerträtt, der af Skada skedt ähr. Nu fram komer 
Lars Henderꞵ. Rådman, Erich Nielꞵon och Joen Anderꞵon, Och will sin egendom quällia, 
kunde altså emot förhudh, intet befrijas tillhopa /: doch genom ???? för _ 40 m:r. Utgof. 
 Larꞵ Henderꞵon ┐ 
 Erich Nielꞵon ├ tilhopa ____ 40 m:r 
 Joen Anderꞵon ┘ 



 
Eftrsåsom Borgmästaren Wäl:tt Daniel Bertilꞵon, för Staden Sundzwald måste stora 
Exspenser i Ståckholm uthstå, uthj den långa tijdh han borta war, bewilliades honom i 
recompens, _ 50 R:s P:r af Stadens Medel, Mot sådant Erich Nielꞵon sade, spåtskeligen, Skal 
Jagh betala thet I uthj Ståckholms bortskänkt hafwer? Sådant nu Borgmästaren för Rätten 
angaf, Wart Erich Nielꞵon pålagt för sådanna sin spåtska mund plichta i fängielse, Efter han 
ähr aaltidh Oroligh, Och intet hafwa böta medh. 
 
Huardera Och be:te Erich Nielꞵon de _ 60 P:r som honom ähnu restera på den Wreet han 
Kiöpt hafwer af Axell Christopherꞵon /: efter be:te Wreet nu kiännes under Staden :/ Wart 
afsagt så nu som tillförende, att the som Borgmästare Och Rådmän wara, Och honom 
dombref gofwo, Skola förskaffa honom på något sätt sin betalning igen, Doch så att 
Borgmästarenne swara till tuådeelarna, Och Rådmännen till tridieparten, kan något finnas af 
Axel Christophers egendom, måga the för sökia _ 10 P:r skal Erich Nielꞵon mista för sitt 
bänkiekiöp, han medh Axell giordt hafwer. 
 
Fiscalen Wäl:tt Raphaell Pålꞵon tilltalar Larꞵ Mårtenꞵ på Erich Matz wägnar, Om 43 P:r 
K.M:t och några Runstycker, för den Wreet han Lars till Erich Matzon, Ohemult försåldt 
haf:r, Och nu under Staden kiännes, Larꞵ Mårthenꞵon låfwer wara Erich Matzons Man 
derföre, När han kommer. 
 
Wäl:tt Raphaell Pålꞵon tiltalte och Larꞵ Joenꞵon om een fierdepart uthj een Skuta, som 
ifrå Jöns Joenꞵon, till Raphael Pålꞵ uthj giäld arresterat ähr, Huilken Skuta sädan Larꞵ 
Joenꞵon till, Och ifrå Ståkholm brukat hafwer, Och intet sådant Raphael tillkiänna gifwitt, 
blefuo så nu in för Rätten förente, att Larꞵ Skal gifwa Lego eller fracht, för be:te ¼ part, så 
ofta han den brukat hafwer. 
 
Then sågequarn som Hans Thomaꞵon i Hernösand, till Wel:tt Raphael Pålꞵon försåldt 
hafwer, wed Å uthj Häꞵiö Sochen, kiänner sigh Larꞵ Joenꞵon på Hålmen ingen bördz Rätt 
uthj hafwa, det och Rätten approberat hafwer, Och kallas nu detta Kiöp Lagligen giordt 
upbiuder nu Raphael be:te Sågequarn Sundzwaldz borgare till Kiöpz. 
 
Hanꞵ Thomaꞵon Kiärar till Larꞵ Joenꞵon på Sin Sal. Swärfaders Oluf Mårthenꞵ wägnar 
Om 72 P:r Sölfwer Mynt huilka Peninger Sal. Oluf Stålboga war Skyldigh, till S. Oluf 
Mårthenꞵon Och Larꞵ Joenꞵ. nu måste Swara till, som Sal. Stålbogans Dåtter till Hustru haft, 
Och Arfwen tagit hafwer. Sådant upsattes till deꞵ Hans Thomaꞵon sina Rechningar bewijser. 
 
Larꞵ Joenꞵon Kiärar till Sal. Per Månꞵons Arfwingar, Lagman Larꞵ Perꞵon, H:r Joen i 
Skiön, och Elias Larꞵon ibidem, Om een fierdepart af 2000 Dall:r godt Mynt, som 500 P:r, 
huilka Pening:r Larꞵ Joenꞵon Säger Sal. Päder Månꞵon ähr Skyldigh sin Hustru Efter han 
hafwer waritt hennes Målsman, Och be:te Peningar till sigh tagit tillfrågades Larꞵ Joenꞵ 
huadh böcker och Längder han hafwer, medh huilka han kan bewijsa Per Månson, sådan Påst 
till sigh tagit hafwer, Och intet lefrerat, Larꞵ Joenꞵ: framlade någre Skrifter men de giorde 
intet fyllest till någon wetskaph. Tillfrågades åter Larꞵ Joenꞵ Om han will att S. Per Månꞵon, 
eller hans Arfwingar, skola Swara till det som Larꞵ Joenꞵons Swåger och Hustro bröder, 
uptagit till sigh anammat, Och förslöst hafwa, för ähn Sal. Per Månꞵon Stegh till Målmans 
wälle för be:te Larꞵ Joenꞵons Hustro? /: Ty han giorde sådant af een Kiärligh affect, efter han 
sågh huru hennes Swåger och bröder spelade medh deras Arf, Och war hennes Fader, Sal. 
Oluf Stålboga, Och Per Månꞵon, Synnerligh goda Wenner, :/ Larꞵ Joenꞵon säger honom så 
myckiet hafwa till sigh tagit. War Rättens Sententz, att Sal. Per Månꞵ. eller hans Arfwingar, 



intet kunna Swara till det de Andra ??? sigh anammatt hafwa, uthan thet allenast, som the 
medh Skiäl bewijsa, Päder Månꞵon hafwa Om händer bekomitt, sädan han stegh till 
Målsmans Wället, förbe:te Larꞵ Joenꞵons hustru, Detta willia och Per Månꞵons Arfwingar 
gerna undergå. Framlade Larꞵ Joenꞵon trenne bref som Sal. Per Månꞵon, hans hustru 
tillskref, medan hon war i Ståckholm, till Tienst, Att hon skulle komma heem, Och giöra 
endtskap medh sina saker, Föresattes dem å både sijdor, att taga sigh medh första, beskedelige 
män, som deras Rächninger kunna öfwerse Och dem emillan ett Richtigt besluut giöra. 
 
För Rätten framkom åter Hans Thomaꞵon Och tillfrågade huem honom den afkortning 
wedergiälla skulle, som han på sin gård i Sundzwald medh Wreetor taga måste, huilken gårdh 
honom i giäld af Sal. Joen Hanꞵon, medh Wreeten och Kålhaga 640 tillskattat blef för _ 174 
P:r K.M:tt nu ähr Wreeterna, medh Kålhagan kommo och kiänne under Staden igen, efter H. 
K. M:ttz Nådige uthgågne bref, Nu kommer honom derföre till afkortning på _ 90 P:r K.M:t 
Efter gården nu allena werderades för _ 84 P:r doch öfwer sin valor och dugligheet, Swarades 
honom af Rätten; Att the som wore borgmästare på samma tijdh, som Jorden stodh i upbodh, 
Och dombref gofwo, der öfwer måga nu Disputera medh honom her om Och sin 
wedergiäldning förskaffa, på huadh sätt hälst kunna, som så fåkunnigt hafwa gifwitt bref på 
Cronones skatte Jord, Och tillstadt huar andra der medh sine giäld att betala. 
 

Den 4 Julij 649 
 
Höltz åter Rådhstuf: Närwarandes Borgmäst. Well:tt Daniell Bertilꞵ. Och eftersk:ne 
Rådhman. 
 Larꞵ Henderꞵon Päder Anderꞵon 
 Oluf Olufꞵon Swen Daniellꞵon 
 Päder Pålꞵon Isach Joenꞵon 
 
Erich Nielꞵon Ångerman skal blifwa såsom andra i Staden wedh det Kiöp som the alla 
medh Mårten Olufꞵon giort hafwa om sin 646 åhrs Contributions betalning i Ståckholm, 
Efter de intet Mårten Olufꞵon sin betalning på försagdan tijdh lefwerade, Och Erich Nielꞵon 
wille sielf Mårthen Olufꞵon sin betalning i Stockholm Lefrera, Efter han dijt Reeste, Män 
Lefrerade sur Ströming som Ratades Och tillbaka sändas. 
 
Tridie gången upbiuder Nielꞵ Joenꞵon sin gård i Sundzwald som han af Sal. H:r Hendrich 
Kyrkioheerden Kiöpt hafwer för _ 120 P:r K.M:tt Nästom frändom till åter Löꞵning. 
 

Den 29 Augusti 649. 
 
Wore åter på Rådstuf församblade, Borgmäst. och Råd, medh gemene Borgerskapet. 
 
 Peder Pålꞵon Nielꞵ Joenꞵon 
 Elof Hend.ꞵon Päder Anderꞵon 
 Swen Danielꞵon Isach Joenꞵon 
 Larꞵ Joenꞵon 
 
Blef först talat och anwändt om den till Stundande Marknas Handell. 
 

1. 
Om Lördagen som ähr Rätta Marknas dagen, Tå skal Marknan lysas, Om Söndagen Skal 
ingen något Kiöp drifwa, huarken i bodar, på gatur eller annor städes, som Lagh förmäler, der 



på skal granacht hållas, Och det godz de öfwerkomma som sådant allScutlra, Skola the till 
Rätta ställa, Såsom och tilse, att intet något Drinkerij Öfwas under Predikan i Högmäꞵan eller 
aftonsång, De som tå Ööl sällia skole der före plichta. 
 

2. 
Skola the och tilsee att inga små Tunnor upslåꞵ, och godzet sädan för löst godz försällias, 
Sådant skal till Rätta föras. 
 

3. 
Item Skal och tillsees, att inga båtar må uthom bomen läggias der att Kiöp slaga och Kiöp 
giöra medh the främande. 
 

4. 
Wachten skall hållas strängeligen medh godh upsicht, medan Marknadz Tijden ähr. 
 

5. 
Borgmästaren förmanar Borgerskapet att the hafwa sine Cröningz Peningar till Redz. 
 

6. 
Ingom ähr låfligit något Kiöp giöra sädan Wachtan satter ähr, deras godz skal till Rätta föras 
som sålt eller kiöpt blif:r. 
 

Den 5 Septembris 649 
 
Församblades på Rådstuf: Borgmäst. W. Daniel Bertilꞵon medh Ofta förskrefne Rådmän. 
 
Jöran Petterꞵ. i Giäfle begiärer Skattning på Sal. Joen Hanꞵons stufwudh, huilken han i 
giäld taga måste för _ 40 P:r K.M. efter intet annatt finnas kan, detta honom tillsades, medh 
första skee skal. 
 
Blef upläsitt den Kongl. Rächnekammarens Resolution Sub dato Ståckh: den 16 Augusti, 
hujus anni, Förmälandes att de Personer som icke i den förra Mantals Quarntuls Längd 
upskrefne Och nu andre gången antächnade äre, Skole gifwe af huar Person dubbelt, N: _1 P:r 
Sölfwermynt, Och den som fins till Sådant wara Orsak, Skal tänkia sigh Lagligen att plichta, 
doch ähre the Huuꞵarme förskonte. 
 
Uthj Rätten Præsenterades Fiscalens Wäl:tt Raphael Pålꞵonz bref, Förfrågandes, att der 
bönderne i Landet hafwa något godz som the skola uthgiöra i folke Peningar, för the Personer 
som nu annan gången Upskrefne ähre, Om Staden will sådant inlösa, Och Peningarna för dem 
Ehrläggia? Swarades Af Borgerskapet, att När bonden, till Staden införer sitt godz, willia the 
det behålla och uthläggia Peningarna. 
 
Wäl:tt Befalningzmannen tiltalte StadzPackaren Niels Nielꞵon som icke tro- och hulleligen 
umgås medh sitt Embetet, I det han hafwer backat Lax uthj Elaka Tunnor medh förlorade 
band, Och befalte sädan bonden bättre band påläggia, Niels föll till bönen, Och låfwade 
aldrigh så mera giöra, Hwarföre, Efterlät Rätten honom sin brått denna gången, Män der han 
så flera gånger igenkom mer, Skal för honom alt stå yppett. 
 



Beslutes af Borgmästar och Rådh, att huilken af Rådmänen, som sigh absenterar ifrå 
Rådstufuu, uthan låf och lagligh förfall, Ner Rådstufwudh Stämpning uthropat ähr, Eller tå af 
Reeser, den samma skal wara fallen till _ 3 m:r bötter. 
 
Förste gången Låter Jöran Petterꞵon i Giäfle upbiuda Erich Ibens stufudh och bodh i 
gården, wed Porten, sampt een Siöbodh och Skiötbåt som honom 648 uthj giälld till skattatt 
ähr för Nästom Skyldom till återlöꞵning. 
 
Första gången lät och Wälbe:te Jöran upbiuda Joen Hans Norra Stufwud som honom i 
Giälld tillskattat ähr för _ 40 P:r Slächtningarne til återlöꞵning. 
 

Den 22 Septemb: 649. 
 
Höltz almenna Rådstufudh Nerwarandes Befalningzman Wäl:tt Jöran Bertillꞵon Borgmäst: 
Wäl:tt Daniel Bertilꞵon sampt Efterschrefne Rådmän. 
 
 L. Päder Olufꞵon Larꞵ Henderꞵon 
 Larꞵ Päderꞵon Swen Danielꞵon 
 Elof Henderꞵon Lars Joenꞵon 
 Oluf Olofꞵon Isach Joenꞵon 
 Peder Pålꞵon Peder Olufꞵon 
 
Borgmästaren förmenar Borgerskapet, att the nu alla hafwa sine Cröningz Peningar till Redz 
som the uthj Welb. Landzhöfd:s Närwaru bewilliat hafwa, huilka Peningar skola Ehrläggias 
nu till nästkommande Michaelis. 
 
Wäl:tt Befalningzman Lät upläsa Fisc. Wälbetrodde Raphaell Pålꞵ. bref förmälandes att 
Mantals Quarntuls Peningarna för de Personer, så wäl i Staden som på Landet Boendes, som 
af den förre Mantals Längden uthslutne och förgiätne ähre, Skola nu i näste Michaelis Tijdh 
Lefrerade warda, uthj Ståckholm. 
 
Tillsades Byfougden, medh Ciämnaren, att the nu på Timan för???? sigh kring i Staden Och 
samma Peningar Colligera och upbära N. 10 m:r af huar Person som iu, andra gången skrefne 
ähre. 
 
Tå upstegh Erich Nielꞵon Ångerman Och Sade till Borgmästare och Rådh, Jagh Lägger eij 
mera, ähn fäm marker, för min dåtter, Och giör intet dubbelt, Jagh bad eder intet att Skona 
henne förre gången Och derföre giör iagh inga Penningar uth, mera ähn _ fäm m:r. Swarade 
honom borgmäst: och Rådh, wij Skonte inga som wij af wiste uthan eder dåtter så wäl som 
flera unga, ähre nu denna gången upskrefne, Erich Nielꞵon, stodh wedh sitt förre tal, Tå sade 
Borgmästaren, Then som icke ifrå sig lägger Cronones uthlagor, han skal få huila i Kistan så 
längie han betalt hafwer, Swarade Erich Nielꞵ. Och stegh till Dören, I måge sättia tusende 
Diäflar i Kistan der medh han gick uth genom Dören, befalte så Borgmästaren Kiämneren 
sättia honom in, tå begynte han taga emot, Åter wijste Befalningzmannen, Hanꞵ Olufꞵon, sin 
tå, underhafande, att hielpa Kiämnären, Ner the kommo på Torget medh honom kastade han 
ifrå sigh een R:s P:r, som skulle wara för hans dåtter, i folke Peninger. Sädan slogh han, Hans 
Olufꞵon öfwer Nacken ett slagh, kom så hans dåtter Rännandes ifrå Hålmen till dem Och 
brukade på dem een Skam full mund, kallade dem belghundar Och månge Andre slemma 
Nampn, the bodo henne gå sin kooꞵ, Män hon stodh äntå quar, medh sin Onda mund, Tå 
stötte be:te Hans henne, att hon blödde i munnen, sedan satte the Erich Nielꞵ in i Kistan. Tå 



kom Erich Nielꞵ Hust: i Rådstufuu medh dåtteren att syna det hon blodigh war i Munnen, 
War Rättens dom öfwer denna handell; Efter be:te Erich Nielꞵon altidh ähr oroligh och 
motwilligh, Och för sådant altidh bött Och nu hafr intet böta medh, Skal han iu för denna sin 
Tresko och onda Mund, sittia i Kistan in till Morgonen dagen upgår, kiändes och Hanꞵ frij, 
som slog eller stötte Erich Nielꞵons dotter, Efter han war uthsänder af Befalningzmannen, och 
Borgmästaren, att hielpa Kiämnären, Och han dem först begynte slå, kom och dåttren, Och 
dem öfwerföll medh een Skamfull mund, Och wille assissera sin Fader, att the icke skulle 
sättia honom i fängelse. 
 
Hustru Karin Sal. Erich Markuꞵons Efterlefwerska, beswärar sigh öfwer sine giäldenäner 
i Staden; Som een Lång tijdh hafwa warit henne skyldigh, Och intet betalt, Befaltes Af Rätten 
Att the skola medh första henne betala Och klagalööꞵ ställa weder plicht till giörande. 
 
Eftersåsom Sal. Larꞵ Olufz giäld Register på Rådstufuu, uthj ett heelt åhr medhan han siuk 
lågh, præsenterades åtskillige gånger, Och altidh befaltes dem skyldigom gå till honom, Och 
sina skulder Clarera, det de intet efterkommo, Och han sedan på sitt ytersta wittnade alt sandt 
wara som han skrifwitt hafwer, Befaltes af Rätten att hans barns Målsman Pär Olufꞵon, Skal 
medz Stadzens Kiämner, uthtaga och Panta af dem som skyldige ähre, Efter som Längden 
innehåller, alden stund de intet Clarera medan han lefde. 
 
Anders Perꞵon och Larꞵ Joenꞵon på Holmen ähre så föreente, om den fierde parten i 
Skutan som Anders Perꞵon, tillförende till Eꞵbiör Larꞵon, Smedh Borgare i Sundzwald 
försåldt och Kiöp giordt hafwer, Om _ 140 P:r K.M:tt, Att eftersåsom be:te Eꞵbiör nu i denna 
Sommar, i Ståckholm frå Skutan, Owitterligen sine Skutelagare, bortrymbde, Skal nu be:te 
4:de Part, Lars Joenꞵon, af Anders Perꞵon till sigh löösa för _ 95 P:r K.M:tt Efter han 
tillförende eger ¾ i Skutan, Och myckiet på henne kostat, hafwer sedan Eꞵbiör afsteg, Och de 
_ 45 P:r som Anders Perꞵon Defecterar, skal Eꞵbiör swara til efter sitt Kiöp; Detta Larꞵ 
Joenꞵon och Anders Perꞵon giorde medh handeband, in för Rätten. 
 

Den 13 Octobris 649 
 
Höltz Rådstuf: Nerwarandes Befalningzman, Borgmästare Och efterskrefne Rådmän. 
 
 Lil Per Olufꞵon Nielꞵ Joenꞵon 
 Pär Pålꞵon Larꞵ Henderꞵon 
 Oluf Olufꞵon Elof Henderꞵon 
 
Borgmästaren tilltalar Swen Nielꞵon och Siul Nielꞵon som een Tijdh hafwa haft sitt tillhåld i 
Tuna, Och ähre inskrefne och Eed Sworne Borgare i Sundzwald, huarföre de een sådan 
??????? sigh företaga, Och lät för dem upläsa det - 14 Capit. i Rådstuf: B der de efter Rättens 
Sententz dömbdes till _ 3 m:r, Sach huardera doch Opå Öfwrheetenes Nådiga behagh, och för 
sin fattigdom, för Skontes de denna gången medh fängielse. 
 
Eftersåsom Eꞵbiör Larꞵon i denna Sommar i Ståckholm Owitterligen sine Skutelagare drog 
sin kooꞵ, Och ähr mångom skyldigh, Befaltes hans Mågh Joen Anderꞵon, Att intet låta 
något af hans egendom uthtagas, eller förfaras, till des man får see om han Eꞵbiörn mera 
kommer igen, Nu hafwer han likwäl een deel begynt att distribuera, Sades honom ähn wijdare 
af Rätten, att han skal swara till alt förkomitt ähr, der Eꞵbiör eij mera igenkommer. 
 



Hustru Anna Sal. Joen Hanꞵons Efterlefwerska, Kiärer till Larꞵ Päderꞵon af Åkerswijk, 
om een Wreet, Som hennes Sal. Man af Larꞵ Perꞵon för någon tijdh Sedan Kiöpht hafwer för 
_ 15 P:r Kopp:rM:tt, huilken Wreet war gammall SkatteJordh, Och nu ähr under den Nya 
Stadz Plaꞵen Lagder, begiärar altså hon Hustru Anna sina Peningar igen, efter han henne intet 
frälsa kan, War Rättens dom att Larꞵ Perꞵon Skal lefwera henne sine Peningar eller des 
Werde igen, Och han tager sin gamble Hööladu, och gierdzgåård tilbaka. 
 
Förste gången upbiudes ett Sölfwerbälte som Båtzmanen Enok i Walla egor, Och står för 
hans Sakörer, 60 m:r Sölfrm:tt hooꞵ Nielꞵ Joenꞵon. 
 
Byfougden Erich Olufꞵon och Kiämnären Jacob Henderꞵon som i detta åhret upboro 
folkepeningarna i Staden hafua hooꞵ Per Olufꞵon från Maij, upburitt för hans dåtter som tå 
intet skrifwin war, i folke Längderna 5 m:r, Och sådant fördolde in till den andra 
folkeskrifningan, att 10 m:r skulle giöras af den Person som i den förra förgiäten wore, Tå 
uppenbarades deras Skolkheet, i dett Pijgones broder framsteg Och sade sigh tillförende 
hafwa uthgiordt för Sin Syster, till Kiämneren fulle Pening:r _5 m:r Kopp:r Mynt, Till alt 
sådant the för Rätten intet Neka kunna. Wardt altså öfwer dem af Sacht. Att för de _ 5 m:r the 
tillförende tagit, Och fördelt hafwer, Skole the nu gifwa _ 15 m:r her af _ 10 m:r i 
folkepeningar till Cronan för be:te Pijga, Och _ 5 m:r till de fattige i Staden, Efter de ähre 
Äländige Personer, och hafua intet att wijdare böta medh. 
 
Erich Perꞵon Stadzskrifwaren klagar öfwer Joen Niels Hustru, Att han till honom medh 
hans Pijga, En Spåtsk mund, uthsändt, Och sadhe att han war Ordsaken att hennes getter 
blefwo upskrefne, Sådanna ord henne sagdt hafwa, kunde hennes, Joen Nielꞵon, intet nu för 
Rätten undfalla, För denna beskylning, Rätten, Erich Perꞵon frijkallar, Blef för honom upläsit 
det 12 Capit i Konungz Ballk. Och Joen till Bötter fallen _ 12 m:r, Män efter han ähr een 
fattig Person, och hafwer slätt intet att böta medh, Anföll Rätten och Erich Perꞵon medh Bön, 
Altså på Öfwerheetennes Nådige behagh, förskontes han denna gången medh fängielse. 
 
Pål Olufꞵon Kiärar till Niels Nielꞵon om ½ t:a Ströming som honom resterar på _ 2 t:r Salt, 
huilket Salt Pål af Petter Krögere i Giäfle till Kiöpz tagit hafwer, Och nu altidh derföre kraft 
blifwer, Niels kiänner sigh be:te - ½ t:a Strö: wara Skyldigh, doch will han betala sielf, Påls 
Creditor, War Rättens dom, att han skal medh första betala Pål Olufꞵon, Och Pål sedan, 
Swarar sinom Creditori såsom han will. 
 
Item Kiärer och Pål Olufꞵon till Joen Nielꞵ på Lijka sätt, om en half t:a Strömming som 
Resterar honom på Salt, huilket han som Niels togo båda tillijka. Tillsades och honom af 
Rätten, alfwarligen, att l???? Och stella Pål till fridz wed Plicht som Lag förmäler. 
 
Saligh Erich Johanꞵons gård, ähr af Borgmäst: och Rådh Werderat för _ 40 P:r Kopp:rM:tt 
Och upbiudes nu förste gånge till återlöꞵning. 
 

Den 19 Novembris 649. 
 
Höltz Rådhstuf i Sundzwaldh, uthj Befal:ns Wäl:t Jöran Bertilꞵ:s, Borgmäst:s Wäl:tt Daniell 
Bertilꞵons, och Rådetz Nerwaru. 
 
 Lill Päder Olufꞵon Elof Henderꞵon 
 Larꞵ Päderꞵon Lars Joenꞵon 
 Päder Pålꞵon Oluf Olufꞵon 



 Isach Joenꞵon 
 
Först blef upläsitt H:nes K. Maij:ttz Nådiga Mandat, angående Frij tillförsl på allehanda 
Victualier till stora Kopparberget, ifrå åtskilliga Orther i Rijket, Så wäl af Städer som af 
Landzbygden att icke deꞵ högtberömbliga Bruck och cultorer, på Lifzmedel, något mehn lijda 
måtte. Gifwitt i Ståckholm d. 20 Aprilis hujus anni, Och ankommitt medh Ord: Posten till 
Sundzwald d. 16 Novemb. anno ut Supra. 
 
Näst blef och upläsitt, H. K. M:ttz General Bergz Privilegium gifwitt i Ståckholm den 6 Julij 
på innewarande år 649, Och till Sundzwald medh Ord: Posten ankommitt den 16 Novemb. 
hujg anni. Nådigast förmälandes deras frijheeter och donationer som Någre /: efter 
Öfwerskrefwen dato :/ Nyie bruk, eller Metal och Mineralisk Strek, ehuadh Nampn the hälst 
hafwa kan, öfwerkomma, huilket sådant Bokstafwen i Trycket, wijdlyftligen förmäler. 
 
Sidst blef och upläsitt de Nådige Herrars Bergz Collegij bref medh Posten ankommitt på 
öfwersch:n dato å Ståckholm d. 31 Octobris på innewarande åhr, Medh begiäran, Att 
Sundzwaldz borgare, såsom på Landzbygden, willia H. K. M:tz Befalning her uthinnan 
efterkomma, Och tillförsall, be:te Kopp:rbergzbruket, giöra. 
 
Anders Perꞵon och Larꞵ Henderꞵon låta nu tridie gången upbiuda the Panter som the hooꞵ 
sigh hafwa för båte Peningarna uthj Syne Männens afbetalning, Och dem nu intet i deꞵe dagar 
de inlöꞵes, Skola the werderas och i be:te betalning Lefreras. 
 
Förste gången upbiudes een Skiöta som Anders Larꞵ. hafwer af Larꞵ Perꞵon i underpant 
för _ 2 P:r K.M:tt. 
 
Joen Månꞵon i Sidꞵiö, in till denna tijdh borgare, hafwer warit i Sundzwald, Står tillbaka 
medh Cronones uthlagor, som ähr först folkz och Boskapz Peningar _ 2 P:r 16 öre, Cröningz 
hielpen _ 2 P:r. Ähre och mångom skyldigh uthpantades altså af honom uthj deꞵ afbetalning 
een ung Koo, huilken sedan af Joen Ångerman Och Pär Hammal för _ 9 P:r K:M:tt 
werderades. 
 
Förste gången upbödz Axell Christopherꞵons, Panter, som af hans egendom uthj Erich 
Nielꞵons Afbetalning till _ 50 P:r K.M:tt för den Wreet Axell Christopherꞵon Erich Nielꞵon, 
Ohemult försåldt haf:r. 
 

Den 15 Decembris 649. 
 
Höltz almenne Rådstuf: uthj Befalningzmans, Wäl:tt Jöran Bertilꞵons, och Borgmäst:s 
Wälbetrodde Daniell Bertilꞵons medh Rådmännens Närwaru. 
 
 L. Päder Olufꞵon Nielꞵ Joenꞵon 
 Larꞵ Joenꞵon Päder Anderꞵon 
 Pädher Pålꞵon Larꞵ Joenꞵon 
 Oluf Olufꞵon Isach Joenꞵon 
 Elof Henderꞵon Peder Olufꞵon 
 
Först blef upläsitt den högberömlige Kongl. Håfretts Bref till Borgmäster och Råd i 
Sundzwald, gunsteligen Med Posten den 29 Novembris hujus anni, ankommitt. Sub Dato 
Ståckholm den 23 Dito Loc anno. Förmälandes, att Fordom Borgmäst. på Hudwichzwald, 



Hanꞵ Jönꞵon hafwer till afbetalning updragit höglåfligh konungzlig Hofrättens Notario 
Ehreborn och Welbetrod Erich Erichꞵon Dryselio, Någras uthaf Sundzwaldz Borgares 
Handskrifter, på Tuhundrade fämtijo Dall:r KoppM:tt huilka, handskrifter the till Sal. Petter 
Heideman, fordom Borgare uthi Hedemora Stadh uthgifwitt hafwa 642 den 12 Octobris. 
 
Item blef och upläsitt Copian af be:te Sundzwaldz borgares Handskrift:r, Förmälandes att 
huadh be:te Borgare hafwa warit Skydige S. Petter Heideman N. 
 Sten Michilꞵon bekommit godz af Heideman för __ 659 P:r K.M:tt 
 Lil Per Olufꞵon bekommitt godz af Heideman för _ 654 P:r K.M:tt 
 Lars Joenꞵon B. bekommitt godz af Heideman för _ 679 P:r 20 öre K.M:tt 
En Assignation till Sten Michilꞵ. ifrå Albert 
von Emmorꞵ. på _ 10 P:r Salt @ 9½ P:r K.M:tt ________ 95 P:r 
 
Blef och upläsitt ett vidimerat Extract uthaf Ståckholms Ciämners Cammares protocol, 648 d. 
20 Augusti. 
 
Förmälandes att Albert von Emmorꞵon, Låfwade ställa W:tt Hans Jönꞵon tillfridz, för den 
arrest, han hafwer till von Emmorꞵon relaxerat och Hans Jönꞵon nu blifwer molesterat före, 
will gifwa honom Handskrifter på _ 484 P:r K.M:tt, Och der de förnekas, will be:te Albert 
wara hans Man för betalningen. 
 
Ner be:te giäldenerer alla tilstädes komma, Skal den Höglåflige Kongl. Hofrätt, En 
Undertienstlig Swar gifwas, huad myckiet huar och een af dem, på sina Handskrifter betal 
hafwer, Och huadh igen pro Arresto finnas kan. 
 
Andre gången upbiudes Axell Christopherꞵons Panter, huilka ähre werderade af Lars 
Henderꞵ., Isach Joenꞵon, Elof Henderꞵ. och Lars Joenꞵon för _ 54 P:r 13 öre, uthj hans 
giäldz afbetalning, som ähr till Erich Nielꞵon 50 P:r för den Wret han honom Ohemult, af 
Stadzens Jord försåldt haf:r. 
 
Förste gången upbiuder Niels Joenꞵon de Panter som i Kyrkian för Peningar satte Ähre. 
 
Fordom Borgmästare i Sundzwald W:tt Erich Matzꞵon Kiärar till Larꞵ Mårthenꞵon Om 
- 43 P:r 16 öre Kopp:rM:tt huilke Larꞵ Mårteꞵ. upburitt haf:r af Erich Mattzon för sin Wrete 
Lott i Sundzwald för någon tijd sädan, att efter be:te Jord, Efter H:es K. Maij:tz Nådiga 
Resolution, kiännes under Staden igen, Och Larꞵ Mårthenꞵon kan den intet hembla, Wart af 
Rätten afsagt, att efter Larꞵ Mårtenꞵ. Erich Matzꞵon, Ohemult försedd hafwa, Skal han nu 
honom be:te sina Pening:r igen restituera och hembära. 
 
 

Summa uppå Sachöron 
 Löper __________________ 58 Dall:r Sölf:r 

Her uthaf först: 
 Cronones Eenskylte ______ 10 P:r 
 Stadzens Eenskylte _______ 1 P:r 16 öre 

Sedan i Treedeelen efter lagh 
 Cronones ┐ ┌ — 15 P:r 16 öre 
 Målzägandes  ├  Tridie Part ┤ — 15 P:r 16 öre  
 Stadzens ┘ └ — 15 P:r 16 öre 
 



Item ähr åter Stadenom Nådigast förundt efter sina Wålfågne Privilegier Halfparten af 
Cronedeelarne 
 
Blifwer altså Cronones Part behållin — 12 P:r 24 öre 
 
Att detta alt her uthj förmält, så noga Ransakat, Skiärskodat Och afdömpt ähr, efter ytersta 
förstånd, Wittnar underdånigast på Rättens Wägnar, medh egen Hand och Signete her under, 
Actum ut Supra. 
  Ericus P. Molinus 
  Notar. ???? Civit. 


